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 Posłuchaj
()
Antyfony w wykonaniu mnichów z Kansas posłuchać tu:

https://www.kansasmonks.org/new-blog/2020/12/22/o-rex-gentium
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Ant.
 O Rex géntium, et desiderátus eárum,
lapísque anguláris, qui facis útraque
unum: veni, et salva hóminem, quem
de limo formásti.

Ant.
 O Królu narodów, któryś ich pożądaniem,
kamieniu węgielny, który czynisz dwoje
jednym, przyjdź i zbaw człowieka,
któregoś z mułu utworzył.

Chrystusa wyczekiwały narody, gdyż oczekiwania mesjańskie obecne były w wielu kulturach, oczekiwali go także Żydzi. „I patrzyli na tego,
którego przebodli” i zabili tego, którego wyczekiwali. Przypuszczalnie, gdyby Chrystus przyszedł do każdego innego narodu byłoby to samo, bo
ludzie lubią sobie pomarzyć, ale nie lubią się nawracać. O tym, że zabijanie Mesjaszy nie jest specjalizacją żydowską świadczą losy wszystkich
apostołów i męczenników. Prawie zawsze było tak, że pierwsi misjonarze byli również męczennikami, bo demony broniły się jak mogły.
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A co oznacza, że „czynisz dwoje jednym”?

Z pewnością jest to nawiązanie do zakończenia podziału na Żydów i pogan oraz na wszelką religię plemienną, do której przynależeć mogli
jedynie ci, którzy byli w odpowiedni sposób spokrewnieni. Zakończył się podział na ludzi z wewnątrz i z zewnątrz, bo chrześcijaństwo jest religią
uniwersalną. Antyfona ta nawiązuje do:

Ps 2, 6 – 8 (Biblia Wujka)

A jam jest postanowion królem od niego nad Syonem, górą świętą jego, opowiadając przykazanie jego.

Pan rzekł do mnie: Tyś jest synem moim, Jam ciebie dziś zrodził. [3]

Żądaj odemnie, i dam ci pogany dziedzictwo twoje, a osiadłość twą kraje ziemie.

Iz 33, 22 (Biblia Wujka)

http://www.madel.jezuici.pl/biblia/Ps.html#cite_note-3
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Albowiem Pan sędzia nasz, Pan zakonodawca nasz, Pan król nasz: on nas zbawi.

Zach 9 ,9-10 (Biblia Wujka)

Raduj się wielce, córko Syon! wykrzykaj, córko Jeruzalem! Oto król twój przyjdzie tobie sprawiedliwy i zbawiciel, on ubogi, a wsiadający na oślicę
i na źrebię, syna oślice. [7]

I wytracę poczwórny z Ephraim i konia z Jeruzalem, a połamany będzie łuk wojenny: i będzie mówił pokój narodom, a władza jego od morza aż
do morza, a od rzek aż do kończyn ziemie.

Dz 4,11 (Biblia Wujka)

Ten jest kamień, który jest odrzucony od was budujących, który się stał na głowę węgła. 

Jak podobał Ci się ten wpis?

Kliknij na gwiazdkę, by go ocenić!

http://www.madel.jezuici.pl/biblia/Za.html#cite_note-7
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Oceń
Średnia ocena / 5. Policzone głosy:

Jeszcze bez oceny. Bądź pierwszy!

Jeśli podobał Ci się ten wpis ...

Obserwuj nas na mediach społecznościowych!


